
00:03.183 --> 00:13.106 
[SPEAKER_00]: [Automatisk tekstet av Autotekst med NB Whisper. Kan inneholde feil.] 
Da er vi her, og vi skal snakke om deltakelse og mangfold i ordinære læringsfellesskap. 
 
00:13.186 --> 00:16.386 
[SPEAKER_00]: Jeg heter Katrine og jobber i grunnskolen. 
 
00:16.907 --> 00:25.229 
[SPEAKER_01]: Jeg heter Jorunn, og jeg har jobba også i barneskole og ungdomsskole og 
jobber nå i videregående på et tilrettelagt, bl.a. 
 
00:25.709 --> 00:28.930 
[SPEAKER_01]: ordinære læringsfellesskap. 
 
00:30.367 --> 00:31.309 
[SPEAKER_04]: Tiffany heter jeg, da. 
 
00:31.810 --> 00:36.498 
[SPEAKER_04]: Jeg er utdanna barnehagelærer og tar nå master i spesialpedagogikk. 
 
00:38.899 --> 00:45.764 
[SPEAKER_00]: Vi tenker i starten å si litt om hva som vil bli innholdet i podkasten. 
 
00:46.144 --> 00:58.232 
[SPEAKER_00]: Hovedfokuset vil være å snakke om mangfold og deltakelse, og hvordan det 
gir innhold til begrepet inkludering, som er en satsing i skole, barnehage og samfunnet 
generelt. 
 
00:58.492 --> 01:05.977 
[SPEAKER_00]: Så vi tenker at det vil være relevant å starte med å si litt hva vi tenker på når 
vi hører ordet deltakelse. 
 
01:06.237 --> 01:09.399 
[SPEAKER_00]: Tiffany, har du lyst til å starte? 
 
01:11.381 --> 01:11.581 
[SPEAKER_04]: Ja. 
 
01:12.341 --> 01:16.765 
[SPEAKER_04]: Deltakelse er at man kan delta i fellesskapet. 
 
01:17.585 --> 01:21.268 
[SPEAKER_04]: At man kan være med og medvirke, da. 
 
01:21.888 --> 01:23.669 
[SPEAKER_04]: Ikke bare være til stede, tenker jeg. 
 



01:23.930 --> 01:31.475 
[SPEAKER_04]: Det er viktig å huske på at man ikke bare er til stede, men at man skal få være 
med og føle fellesskapet. 
 
01:31.535 --> 01:35.438 
[SPEAKER_04]: Føle at man betyr noe i det fellesskapet, tenker jeg. 
 
01:36.476 --> 01:43.878 
[SPEAKER_01]: Ja, jeg tenker deltakelse, at alle kan få være med på sitt nivå. 
 
01:43.898 --> 01:45.878 
[SPEAKER_01]: Som du sier, dele det du sier. 
 
01:47.278 --> 01:52.259 
[SPEAKER_01]: Jeg har erfaring med inkludering av elever med atferdsvansker. 
 
01:52.299 --> 02:00.301 
[SPEAKER_01]: Det mest utfordrende er å få dem til å delta i fellesskapet, fordi ofte kanskje 
ikke ... 
 
02:00.998 --> 02:02.980 
[SPEAKER_01]: ... undervisninga tilpassa dem. 
 
02:03.200 --> 02:07.844 
[SPEAKER_01]: Så da har jeg erfaring som lærer og som vernepleier. 
 
02:08.644 --> 02:15.370 
[SPEAKER_01]: Og da når du jobber som miljøfagarbeider eller miljøterapeut, og det å skal 
inkludere ... 
 
02:15.947 --> 02:22.852 
[SPEAKER_01]: Det krever enormt godt samarbeid med den som styrer undervisninga. 
 
02:24.013 --> 02:40.967 
[SPEAKER_01]: Når vi klarer å tilpasse at de kan gå inn og jobbe med ting på lik linje og 
sammen med de andre, og du bare ser hvordan de stråler av at de har vært inne og jobba 
med det andre, og de følelsene foreldrene ... 
 
02:41.544 --> 02:46.966 
[SPEAKER_01]: Når de hører at 'OK, min unge har vært med sammen med de andre'. 
 
02:46.986 --> 02:48.006 
[SPEAKER_01]: 'Har han faktisk jobba?' 
 
02:48.046 --> 02:49.746 
[SPEAKER_01]: Jeg kan se bilder av at min unge er med. 
 



02:50.447 --> 02:52.087 
[SPEAKER_01]: Det er deltakelse for meg. 
 
02:52.107 --> 02:59.249 
[SPEAKER_01]: Når vi skal komme inn på mangfold, vil vi se at klassen består av så mange 
forskjellige. 
 
03:00.150 --> 03:03.571 
[SPEAKER_01]: Men akkurat denne gleden av ting vi tar for gitt ... 
 
03:04.548 --> 03:11.135 
[SPEAKER_01]: Når du ser gleden både hos elevene og foreldrene, det er en kjempegod 
følelse. 
 
03:11.175 --> 03:16.061 
[SPEAKER_01]: Da tenker jeg at her er det deltakelse, men på deres nivå, som de kan mestre. 
 
03:17.362 --> 03:20.366 
[SPEAKER_01]: For de har opplevd så mange nederlag av å ikke mestre. 
 
03:21.664 --> 03:30.635 
[SPEAKER_01]: Endte opp i en utfordrende situasjon med at de kanskje stikker av eller 
ødelegger inventar eller utagerer mot andre. 
 
03:31.155 --> 03:34.439 
[SPEAKER_01]: Det er jo et eller annet med undervisninga som ikke passer til dem. 
 
03:34.860 --> 03:36.502 
[SPEAKER_01]: Og det er vi som må endre oss for å ... 
 
03:37.381 --> 03:40.984 
[SPEAKER_00]: Og tilpasse godt nok. 
 
03:41.024 --> 03:43.125 
[SPEAKER_00]: Det syns jeg er veldig fint det du sier. 
 
03:43.205 --> 03:50.090 
[SPEAKER_00]: At det er vi som må gjøre en endring for at det skal påvirke elevene. 
 
03:50.150 --> 03:57.036 
[SPEAKER_00]: Og jeg tenker også, i likhet med dere, på deltakelse som at elevene er en 
aktiv deltaker i fellesskapet. 
 
03:58.397 --> 04:00.058 
[SPEAKER_00]: Og nå har jo du jo en erfaring fra ... 
 
04:00.418 --> 04:05.580 



[SPEAKER_00]: Fra videregående og ser dem ganske langt ut i skoleløpet. 
 
04:06.120 --> 04:10.362 
[SPEAKER_00]: Mens Tiffany, du er jo i barnehage, og jeg er jo i grunnskole. 
 
04:11.543 --> 04:15.504 
[SPEAKER_00]: Det er jo det å holde dem i fellesskapet, at fellesskapet skal være for alle. 
 
04:15.884 --> 04:22.267 
[SPEAKER_00]: Og at en ikke mister dem ut sånn at en kommer i den situasjonen der en må 
jobbe med å få dem inn igjen. 
 
04:22.827 --> 04:25.768 
[SPEAKER_00]: At en må komme seg litt mer inn på det. 
 
04:25.788 --> 04:27.069 
[SPEAKER_00]: Men du, jeg vil si noe, Tiffany? 
 
04:27.346 --> 04:31.029 
[SPEAKER_04]: Ja, for jeg kan komme med en fortelling om å delta. 
 
04:31.089 --> 04:36.815 
[SPEAKER_04]: For at vi har en veldig forskjellig barnegruppe med forskjellige nivåer og 
forutsetninger. 
 
04:38.817 --> 04:41.539 
[SPEAKER_04]: Og det er noen som har, som sagt, utfordringer. 
 
04:41.579 --> 04:46.724 
[SPEAKER_04]: Og da at man ikke er aktiv deltakelse, kan kanskje ikke ses sånn i ... 
 
04:47.722 --> 04:52.604 
[SPEAKER_04]: Er det vanskelig å se at de er aktive utenfra, på en måte? 
 
04:52.884 --> 04:56.145 
[SPEAKER_04]: Ja, at de er med, men på sin måte. 
 
04:56.365 --> 04:57.565 
[SPEAKER_04]: De er med på sin måte, da. 
 
04:58.285 --> 05:03.407 
[SPEAKER_04]: At ... Den ene gutten, han er med, men han er liksom ... Han går litt rundt og 
... 
 
05:04.855 --> 05:08.097 
[SPEAKER_04]: Selv om han danser mens vi hadde samlingsstund, så er han med. 
 



05:08.578 --> 05:08.958 
[SPEAKER_04]: Skjønner du? 
 
05:09.018 --> 05:10.219 
[SPEAKER_04]: På sin egen premisse, da. 
 
05:10.239 --> 05:13.822 
[SPEAKER_04]: Det tenker jeg er veldig viktig å huske. 
 
05:14.182 --> 05:14.342 
[SPEAKER_00]: Ja. 
 
05:15.363 --> 05:21.927 
[SPEAKER_00]: Det er jo veldig fint, for det er jo noe med at ... Ja, en har kanskje litt ulike 
premisser for deltakelse på ulike måter. 
 
05:22.688 --> 05:26.312 
[SPEAKER_00]: Det samme passer ikke nødvendigvis for alle. 
 
05:26.833 --> 05:35.883 
[SPEAKER_00]: At det er ulike måter å være en aktiv deltaker på og har ulike bidrag inn i det 
klassefellesskapet eller barnehagefellesskapet eller ... ja. 
 
05:36.340 --> 05:42.042 
[SPEAKER_01]: Jeg føler det starter tidlig med at vi viser til at vi er forskjellige. 
 
05:42.082 --> 05:46.224 
[SPEAKER_01]: Jeg tror ikke ungene reagerer på at vi er ulike. 
 
05:46.724 --> 05:49.705 
[SPEAKER_01]: Det er kanskje noe som skjer senere i skoleløpet. 
 
05:50.386 --> 05:58.229 
[SPEAKER_01]: Jo tidligere de er vant til å omgås mennesker med ulik bakgrunn, ulike 
diagnoser, ulike utfordringer. 
 
05:59.002 --> 06:06.505 
[SPEAKER_01]: Så tror jeg det blir lettere å inkludere dem senere i videregående eller etter 
skolegang. 
 
06:06.685 --> 06:25.854 
[SPEAKER_01]: For det å bli kjent med ... Hvis du snakker med noen i autismespekteret, eller 
du ser de har utfordringer med å snakke eller å kommunisere ... Jo tidligere du er vant til å 
kunne kommunisere i form av at de har kommunikasjonshjelpemidler, og lærer dem opp til 
deg ... 
 
06:26.971 --> 06:29.933 



[SPEAKER_01]: Da vil det bli mye lettere å møte dem på butikken òg. 
 
06:32.075 --> 06:34.537 
[SPEAKER_01]: Vi jobber med kommunikasjon begge veier. 
 
06:35.158 --> 06:37.420 
[SPEAKER_01]: Ikke bare med de som har utfordringer med kommunikasjon. 
 
06:37.660 --> 06:39.621 
[SPEAKER_01]: Kroppsspråket. 
 
06:39.742 --> 06:41.443 
[SPEAKER_01]: Kroppsspråk har veldig mye å si. 
 
06:41.463 --> 06:42.804 
[SPEAKER_01]: Det å kunne lese kroppsspråk. 
 
06:44.667 --> 06:46.408 
[SPEAKER_00]: Det er jo òg en måte å kommunisere på. 
 
06:46.448 --> 06:54.591 
[SPEAKER_00]: Noen har jo behov for andre måter å kommunisere på, og som dere sier, 
kroppsspråk òg. 
 
06:54.711 --> 07:04.896 
[SPEAKER_00]: Når vi snakker om deltakelse, så er vi jo inne på den sosiokulturelle 
læringsteorien som knytter mye til kommunikasjon og det å lære i et fellesskap. 
 
07:05.196 --> 07:10.721 
[SPEAKER_00]: Og da har en jo den proximale utviklingssonen. 
 
07:11.061 --> 07:19.389 
[SPEAKER_00]: En har en del egenskaper som en får til selvstendig, og så har en en del 
egenskaper som en får til i lag med noen andre. 
 
07:19.429 --> 07:27.476 
[SPEAKER_00]: Og dette er jo dynamisk, så dette kan jo utvides, men en har behov for det 
samspillet enten med en signifikant andre som er en voksen, men òg med medelever. 
 
07:27.756 --> 07:34.981 
[SPEAKER_00]: Så jeg tenker at de voksne, som du sier ... Det er jo vi som må se på hva syn vi 
har. 
 
07:35.061 --> 07:40.985 
[SPEAKER_00]: For det er jo viktig for hvordan en legger opp dagen for barn og unge i skole 
og barnehage. 
 



07:41.565 --> 07:45.308 
[SPEAKER_00]: Så det tenker jeg er viktig, og jeg tror vi ... 
 
07:45.828 --> 07:47.550 
[SPEAKER_00]: Litt sånn i den retningen der. 
 
07:47.750 --> 07:54.216 
[SPEAKER_00]: Og så det med at en lærer ulikt, det har jo òg litt med ... Jeg tenker kanskje 
litt inn på det med kategorisering. 
 
07:54.696 --> 07:58.720 
[SPEAKER_00]: Altså om en ser på ulikhet som en begrensning eller som en ressurs. 
 
08:01.082 --> 08:10.791 
[SPEAKER_00]: Og ... Men i forhold til mangfold, vi har kanskje vært litt innpå det ... Hva 
tenker dere når dere hører ordet mangfold? 
 
08:12.432 --> 08:18.995 
[SPEAKER_04]: I barnehagen, da, og sikkert egentlig i alt, så skal jo mangfold ses som ressurs. 
 
08:21.136 --> 08:28.940 
[SPEAKER_04]: Og det, tenker jeg, er veldig viktig å ha i baktanken og i alt man ... I det man 
planlegger, og i synet man ser, da. 
 
08:29.000 --> 08:30.520 
[SPEAKER_04]: Fordi mangfold kan jo være så mangt. 
 
08:31.201 --> 08:32.761 
[SPEAKER_04]: Det handler jo om variasjon. 
 
08:32.802 --> 08:38.504 
[SPEAKER_04]: Det kan handle om fra alt ... Ikke bare hudfargen, men også i meninger. 
 
08:39.425 --> 08:39.985 
[SPEAKER_04]: Så ... 
 
08:41.630 --> 08:49.107 
[SPEAKER_04]: For det kan være at mangfold kan knyttes til at hun er innvandrer, eller at hun 
er ikke herfra. 
 
08:49.268 --> 08:49.689 
Tenker jeg. 
 
08:52.008 --> 08:57.729 
[SPEAKER_01]: Det er viktig at du sier det, for ofte når vi hører mangfold, så tenker vi det 
som har norsk som andrespråk. 
 



08:58.090 --> 08:59.570 
[SPEAKER_01]: Men det gjør ikke det. 
 
08:59.610 --> 09:00.850 
[SPEAKER_01]: Vi er jo et mangfold. 
 
09:01.610 --> 09:09.192 
[SPEAKER_01]: Fra Stord eller fra Trøndelag eller Stavanger eller Oslo eller whatever, så er vi 
jo et mangfold med ulike kulturer. 
 
09:10.373 --> 09:14.994 
[SPEAKER_01]: Og ting som vi har vokst opp med av verdier og holdninger, utgjør jo den 
personen vi er. 
 
09:15.811 --> 09:18.414 
[SPEAKER_01]: Det har bakgrunnen vår. 
 
09:18.454 --> 09:21.196 
[SPEAKER_01]: Vi vokste opp i en familie med god økonomi. 
 
09:21.657 --> 09:24.039 
[SPEAKER_01]: Vi vokste opp i en familie med dårlig økonomi. 
 
09:24.720 --> 09:27.342 
[SPEAKER_01]: Altså ... Kjønnet vi har. 
 
09:28.223 --> 09:28.784 
[SPEAKER_01]: Legning. 
 
09:29.241 --> 09:35.207 
[SPEAKER_01]: Erfaring og opplevelser, å lære forutsetninger, blant annet. 
 
09:35.307 --> 09:37.610 
[SPEAKER_01]: Psykiske utviklingshemmede, for eksempel. 
 
09:38.931 --> 09:44.697 
[SPEAKER_01]: Vi er et sånt stort mangfold, og dette møter læreren i hverdagen. 
 
09:45.178 --> 09:49.402 
[SPEAKER_01]: Og nettopp i møte med det mangfoldet ... Det du sa, Katrine, om ... 
 
09:50.418 --> 09:59.520 
[SPEAKER_01]: Den sosio-kulturelle, og den proksimale utviklingssonen ... Jeg har et godt 
eksempel på det. 
 
09:59.560 --> 10:11.304 



[SPEAKER_01]: Her er jo mangfoldet ... Dessverre er det mange som går gjennom skoler med 
ekskluderende undervisningsopplegg. 
 
10:11.844 --> 10:13.404 
[SPEAKER_01]: Og jeg har møtt flere av dem. 
 
10:14.184 --> 10:19.766 
[SPEAKER_01]: Og du må starte på scratch med å lære inne vanlige sosiale ferdigheter. 
 
10:19.923 --> 10:22.486 
[SPEAKER_01]: For det å gå inn i fellesskapet er så vanskelig. 
 
10:23.006 --> 10:30.674 
[SPEAKER_01]: Men på et eller annet tidspunkt ... Du merker at de har vært flere år med ikke 
tilrettelagt eller tilpassa undervisning. 
 
10:31.315 --> 10:34.198 
[SPEAKER_01]: Så merker du på et tidspunkt at det stopper litt. 
 
10:34.738 --> 10:37.581 
[SPEAKER_01]: Og da kunne dra nytten av fellesskapet. 
 
10:38.319 --> 10:44.643 
[SPEAKER_01]: At jeg har avtale med lærerne om å kunne gjennomføre ulike opplegg i 
klassen. 
 
10:44.823 --> 10:48.605 
[SPEAKER_01]: Eller det å delta i gym, noen som ikke har deltatt i gym på flere år. 
 
10:49.526 --> 10:52.127 
[SPEAKER_01]: Og så skjer det at det skjer noe med motivasjonen. 
 
10:52.688 --> 11:00.292 
[SPEAKER_01]: Plutselig så vil bare det å være med de andre gjøre at de blir ekstra motivert. 
 
11:02.433 --> 11:03.814 
[SPEAKER_01]: Det er så fantastisk å se. 
 
11:04.114 --> 11:06.856 
[SPEAKER_01]: Og det kunne jeg ikke ha gjort bare én til én. 
 
11:08.336 --> 11:20.824 
[SPEAKER_01]: Og bare det at læreren ... Her er det spesielt sånn opprop til alle lærere ute 
og involvere alle elever inne i klassene. 
 
11:21.445 --> 11:36.414 



[SPEAKER_01]: Om det bare så for fem minutter, og hva det betyr for de elevene, og ikke 
minst for de ordinære klassene, at de blir vant til at vi er forskjellige ... Ja, det var liksom litt 
blanding av mangfold og ... 
 
11:37.312 --> 11:39.055 
[SPEAKER_01]: Og sosiokulturell læringsstory. 
 
11:39.435 --> 11:40.457 
[SPEAKER_01]: Men ting henger sammen. 
 
11:43.200 --> 11:53.682 
[SPEAKER_00]: Ja, og det er jo det ... Altså, vi er jo sosiale vesen som identifiserer seg med 
det sosiale fellesskapet en er en del av. 
 
11:53.702 --> 11:58.903 
[SPEAKER_00]: Og det er så viktig å oppleve at en er en oppriktig del av det fellesskapet, da. 
 
12:01.304 --> 12:11.386 
[SPEAKER_00]: Og ser på sånn som ungdomsskolen, men også barneskolen, så er en jo ... 
Barn er jo opptatt av hvem de er sammen med andre òg, og de er opptatt av å ... 
 
12:13.166 --> 12:15.928 
[SPEAKER_00]: På en måte være en del av det fellesskapet. 
 
12:15.968 --> 12:20.591 
[SPEAKER_00]: Så det er jo at vi legger opp til læringsaktiviteter der de sitter én og én. 
 
12:21.091 --> 12:27.876 
[SPEAKER_00]: Er jo gjerne ikke der de lærer mest, men mer i det samspillet og det 
potensialet som ligger i det å være sammen om ting. 
 
12:29.837 --> 12:33.500 
[SPEAKER_00]: Og de lærer jo så mye mer enn på en måte bare matte, norsk, naturfag. 
 
12:33.780 --> 12:36.501 
[SPEAKER_00]: De lærer jo den samhandlingen med andre. 
 
12:38.021 --> 12:40.482 
[SPEAKER_00]: Både medelever og andre voksne. 
 
12:42.163 --> 12:47.284 
[SPEAKER_00]: Og du snakket jo om barnehagetifani og at en skal fremme mangfoldet. 
 
12:47.304 --> 12:54.747 
[SPEAKER_00]: Og det er jo også i læreplanen, overordna del for grunnskolen, at mangfold 
skal anerkjennes som en ressurs. 
 



12:54.807 --> 13:00.729 
[SPEAKER_00]: Og det ligger jo veldig klare føringer for hva skoledagen skal inne ... 
 
13:01.186 --> 13:03.167 
[SPEAKER_00]: Og hva en skal legge opp til i skolen. 
 
13:05.188 --> 13:13.933 
[SPEAKER_00]: Og i overordna del så er det òg presisert, det her med at en skal lære i 
samspill med andre. 
 
13:14.253 --> 13:23.639 
[SPEAKER_00]: Sånn at da er jeg jo med inn på det med den sosiokulturelle læringsteorien 
som vi snakker om. 
 
13:23.679 --> 13:27.141 
[SPEAKER_00]: Og det som jeg tenker på i forhold til mangfold, da, er jo det her med ... 
 
13:27.381 --> 13:50.189 
[SPEAKER_00]: Det er viktig at en ser det som en ressurs, og så er det viktig at en ikke ser ... 
Altså at en kategoriserer ut ifra hvor en kommer fra, eller hvilke ferdigheter en har, eller 
hvilke interesser en har, men at en ... At det ikke blir en begrensning, da, men heller en 
ressurs. 
 
13:50.569 --> 13:53.410 
[SPEAKER_00]: At det kan være litt sånn fallgruver i det. 
 
13:53.831 --> 13:54.871 
[SPEAKER_01]: Ikke satt merkelopper? 
 
13:54.991 --> 13:57.832 
[SPEAKER_00]: Ja, at jeg kan sette litt begrensninger. 
 
14:11.817 --> 14:20.059 
[SPEAKER_01]: Du trenger ikke nødvendigvis ha diagnoser, det kan være til en hjelp, men du 
skal kunne tilpasse undervisninga uansett, til tross for diagnose eller ikke. 
 
14:20.619 --> 14:25.540 
[SPEAKER_01]: Men du hadde jo et eksempel på det, med hva en sånn diagnose gjør. 
 
14:26.800 --> 14:38.503 
[SPEAKER_00]: Ja, jeg vil bare først si, fordi Thomas Nordahl og ekspertgruppa har jo gitt ut 
en rapport om inkluderende fellesskap, og der finner du det at barn og unge som mottar 
spesialpedagogisk hjelp ... 
 
14:38.643 --> 14:43.504 
[SPEAKER_00]: Opplever at de er ekskludert fra fellesskapet. 
 



14:43.884 --> 14:49.446 
[SPEAKER_00]: Og de opplever òg at de ... Altså at det er lavere forventninger til dem. 
 
14:49.526 --> 14:52.427 
[SPEAKER_00]: Og det er jo et eksempel på en kategorisering. 
 
14:52.447 --> 15:01.249 
[SPEAKER_00]: At når en har spesialpedagogiske behov, så skal en på en måte ha noe annet 
enn det ordinære. 
 
15:04.070 --> 15:14.701 
[SPEAKER_00]: Og et eksempel fra Allana Persson er jo ... Der har de jo gjort en studie på en 
skole i Sverige, en ungdomsskole som har veldig inkluderende profil. 
 
15:16.043 --> 15:20.508 
[SPEAKER_00]: Og der de har en sånn grunnleggende tillit til at elevene kan få til, som 
smitter veldig over på elevene. 
 
15:20.828 --> 15:23.470 
[SPEAKER_00]: Og så har de intervjua disse elevene i ettertid. 
 
15:23.510 --> 15:32.035 
[SPEAKER_00]: Og egnelig er jo det å fortelle om at du har ... På videregående har hun fått en 
dysleksidiagnose. 
 
15:32.095 --> 15:34.936 
[SPEAKER_00]: Mens på ungdomsskolen strevde du jo med lese- og skrivevansker. 
 
15:37.978 --> 15:44.947 
[SPEAKER_00]: Som et problem eller en utfordring, men lærerne la noe til rette for likevel i 
det ordinære. 
 
15:45.367 --> 15:51.915 
[SPEAKER_00]: Og så var ikke det noe som hun identifiserte seg så veldig med, fordi det gikk 
jo greit uansett pga. 
 
15:51.955 --> 15:52.997 
[SPEAKER_00]: lærernes tilrettelegging. 
 
15:53.217 --> 15:55.459 
[SPEAKER_00]: I det ordinære. 
 
15:56.039 --> 16:07.747 
[SPEAKER_00]: Mens på videregående, da, så blir det plutselig sett på på en annen måte, 
med at dette er en risiko for at hun vil få dårligere karakterer. 
 
16:08.308 --> 16:13.271 



[SPEAKER_00]: Og det blir veldig viktig at du får den diagnosen, sånn at du kan få de 
rettighetene. 
 
16:13.631 --> 16:19.816 
[SPEAKER_00]: Som er jo helt sikkert bare velmenende, men det gjør jo at hun da 
identifiserer seg med en vanske. 
 
16:20.196 --> 16:25.619 
[SPEAKER_00]: Og hun opplever òg at du blir mobba for ei som ikke får til ting. 
 
16:27.559 --> 16:31.481 
[SPEAKER_00]: Og det er jo i beste mening at de ønsker å undersøke dette. 
 
16:31.521 --> 16:41.526 
[SPEAKER_00]: Men det gir jo for henne gjerne en begrensning i det at en i stedet for å 
romme det i det ordinære, så blir det en sånn merkelapp som hun får. 
 
16:41.903 --> 16:53.886 
[SPEAKER_01]: Hun må ha litt ekstra tid, hun må ha lydbøker eller ... Men når vi setter 
merkelapper ... Allerede i barnehagen må dere ha brillene på dere. 
 
16:53.926 --> 17:02.829 
[SPEAKER_01]: De som trenger litt ekstra og ikke, kan dere allerede merke da at noen får 
merkelapper? 
 
17:03.089 --> 17:03.769 
[SPEAKER_01]: Hvor da? 
 
17:03.789 --> 17:08.751 
[SPEAKER_01]: De kommer fra en fattig familie eller lavinntektsfamilie. 
 
17:09.531 --> 17:12.692 
[SPEAKER_01]: Det er ikke rart at den sliter med sånn og sånn og sånn. 
 
17:12.872 --> 17:17.494 
[SPEAKER_01]: Det har jo litt med holdning å gjøre, men erfaringene deres i barnehagen? 
 
17:17.635 --> 17:20.116 
[SPEAKER_01]: For der ser dere ganske tidlig hvem som kanskje skiller seg ut. 
 
17:20.176 --> 17:24.978 
[SPEAKER_01]: Og du føler at den tenker vanlig på en måte. 
 
17:25.555 --> 17:25.955 
[SPEAKER_04]: mm. 
 
17:27.557 --> 17:29.680 



[SPEAKER_04]: Jeg har ikke sett sånn heller ennå. 
 
17:31.041 --> 17:37.388 
[SPEAKER_04]: Med hvordan barn kan forskjellsbehandle de andre på den sosiokulturelle 
bakgrunnen. 
 
17:37.448 --> 17:39.571 
[SPEAKER_04]: Fordi kanskje de er ikke helt ... 
 
17:40.009 --> 17:42.170 
[SPEAKER_04]: ... klar over det ennå. 
 
17:42.690 --> 17:52.454 
[SPEAKER_04]: Men at ... For det jeg tenker, er at ... Hva som blir introdusert, og hvordan ... 
Hva man tenker er viktig å introdusere, f.eks. 
 
17:52.615 --> 18:01.699 
[SPEAKER_04]: et barn, et nytt barn, som kom inn i gruppen som ikke er etnisk norsk, eller 
som er forskjellig ... Eller alle er jo forskjellige, ikke sant? 
 
18:01.939 --> 18:08.642 
[SPEAKER_04]: Men hvordan man legger til, hva man legger i verdien, eller hva man tenker 
er viktig ... 
 
18:10.964 --> 18:31.019 
[SPEAKER_00]: Men jeg tenker at det du sier med hva merkelappen setter, eller hvilken 
kategori, eller hvor mye en vektlegger de ulike tingene, så vi som voksne i den rollen, eller 
som pedagog, på en måte påvirker jo òg hva elevene og barna tenker, kanskje? 
 
18:31.679 --> 18:39.305 
[SPEAKER_04]: Jo, for jeg tenker jo, det er jo sånn hvis at du sier at hun er en beg... Ikke sier, 
da, men at den måten som du ... 
 
18:40.469 --> 18:41.109 
[SPEAKER_04]: Legge det fram. 
 
18:41.570 --> 18:44.932 
[SPEAKER_04]: Si at et barn kommer inn, og hun snakker ikke norsk. 
 
18:45.232 --> 18:52.657 
[SPEAKER_04]: Hvis dere hjelper henne med å lære norsk, da blir det automatisk at de 
tenker at hun er et problem, hun trenger hjelp. 
 
18:53.418 --> 18:57.220 
[SPEAKER_04]: Men hvis man tenker at ... Å, hun kan tyrkisk. 
 
18:58.561 --> 19:02.744 



[SPEAKER_04]: Nå skal vi lære hvordan å si tyrkisk på tyrkisk, ikke sant? 
 
19:02.804 --> 19:04.605 
[SPEAKER_04]: Da kan vi lære noe mer av de andre. 
 
19:06.306 --> 19:07.067 
[SPEAKER_02]: Lære språket. 
 
19:07.667 --> 19:10.029 
[SPEAKER_04]: Lære om kultur og om alt det som ... 
 
19:10.469 --> 19:11.750 
[SPEAKER_01]: Det er bra å lære, da. 
 
19:11.850 --> 19:13.151 
[SPEAKER_01]: Og unger lærer så fort. 
 
19:14.091 --> 19:19.435 
[SPEAKER_01]: Du har unger som kommer hjem, de sier de skal spise, og så lager de tegnet 
for å spise. 
 
19:20.075 --> 19:23.397 
[SPEAKER_01]: Eller de sier de er ferdige, og så bruker de ferdigtegnet. 
 
19:23.417 --> 19:28.601 
[SPEAKER_01]: Det er fordi de får opplæring i barnehage på tegnespråk, sånn at det skal bli 
inkluderende for alle. 
 
19:29.782 --> 19:33.144 
[SPEAKER_01]: At alle skal forstå at de er norske som andre språk. 
 
19:33.404 --> 19:34.865 
[SPEAKER_01]: Ja. 
 
19:34.925 --> 19:45.729 
[SPEAKER_01]: Og de som har ... Der du tidlig mistenker enten en autismediagnose eller 
ADHD eller noe sånt ... Det kan vel oppdages ganske tidlig. 
 
19:45.749 --> 19:47.650 
[SPEAKER_01]: Det er vel dere de første som oppdager det? 
 
19:47.870 --> 19:49.951 
[SPEAKER_01]: Eller har dere merka at noen har gått under radaren? 
 
19:50.691 --> 19:53.192 
[SPEAKER_01]: Vanskelig spørsmål. 
 



19:53.292 --> 20:01.234 
[SPEAKER_04]: Ja, for jeg har ikke så veldig stor erfaring fra barnehagen om autisme og 
sånne ting. 
 
20:01.314 --> 20:05.495 
[SPEAKER_00]: Det har jeg dessverre ikke. 
 
20:05.515 --> 20:10.136 
[SPEAKER_00]: Nei, men språkutvikling er jo noe som kan predikere, lese, skrive og lære. 
 
20:10.156 --> 20:13.057 
[SPEAKER_00]: Så det er jo noe som en kan oppdage allerede i barnehagen. 
 
20:13.537 --> 20:15.098 
[SPEAKER_00]: Og autisme. 
 
20:15.538 --> 20:19.985 
[SPEAKER_01]: Altså forsinka språkutvikling, eller at de har repetiv atferd. 
 
20:20.005 --> 20:24.212 
[SPEAKER_01]: At de gjentar ting, eller har tvangshandlinger, eller ... Ja. 
 
20:24.412 --> 20:28.779 
[SPEAKER_01]: Det er liksom, hvis du har øye for det, men det er vel kanskje mer med 
vernepleierbrillene som har ... 
 
20:29.377 --> 20:32.178 
[SPEAKER_01]: Og har jobba mye med det. 
 
20:32.418 --> 20:37.920 
[SPEAKER_00]: Og så tenker jeg òg at alle barn er forskjellige og trenger litt forskjellig 
tilrettelegging. 
 
20:37.960 --> 20:43.281 
[SPEAKER_00]: Så noen trenger kanskje litt mer støtte til språkstimulering. 
 
20:43.662 --> 20:49.403 
[SPEAKER_00]: Og det eksempelet du hadde med at OK, det var et nytt språk. 
 
20:49.423 --> 20:50.684 
[SPEAKER_00]: Så gøy, da kan vi lære det. 
 
20:50.724 --> 20:52.224 
[SPEAKER_00]: Altså at en ser det som en ressurs. 
 
20:52.624 --> 20:56.906 
[SPEAKER_00]: Og de som har behov for ASK og alternativ supplerende kommunikasjon ... 



 
20:57.466 --> 21:00.108 
[SPEAKER_00]: ... ser at ok, men det kan faktisk flere ha nytte av. 
 
21:00.548 --> 21:02.029 
[SPEAKER_00]: Dette er jo spennende. 
 
21:03.550 --> 21:16.319 
[SPEAKER_00]: For det er litt sånn hvordan en møter det, og sånn som du sier at ok, kanskje 
er det en autismediagnose etter hvert, men trenger en den merkelappen for å kunne møte 
barnet der barnet er likevel? 
 
21:16.339 --> 21:19.281 
[SPEAKER_00]: Det er litt sånn forskjell på hvordan en møter det, da. 
 
21:19.481 --> 21:27.026 
[SPEAKER_00]: Og hvis en skal se mangfoldet som en ressurs, så er det det å løfte fram ... 
 
21:27.466 --> 21:33.972 
[SPEAKER_00]: At ingen er lik, at en har forskjellige ressurser og ulike bidrag inn. 
 
21:35.553 --> 21:37.655 
[SPEAKER_00]: Og det gjelder jo både i barnehagen, men også i skolen. 
 
21:39.917 --> 21:42.439 
[SPEAKER_00]: Vi snakka jo litt om det i forkant her. 
 
21:43.761 --> 21:45.943 
[SPEAKER_00]: Det er jo høye krav i skolen til ... 
 
21:46.323 --> 21:50.505 
[SPEAKER_00]: ... kompetansemål og nasjonale prøver og kartleggingsprøver. 
 
21:51.045 --> 21:59.288 
[SPEAKER_00]: Så vi gjør jo automatisk en del for å sette dem i en bås på et vis, da. 
 
21:59.509 --> 22:05.351 
[SPEAKER_00]: Og hvordan det påvirker elevene, er jo vanskelig å svare på. 
 
22:06.892 --> 22:12.054 
[SPEAKER_00]: Men jeg tror, tilbake til det som du, Jorun, sa helt i starten, at det er vi voksne 
som må tenke litt gjennom 
 
22:14.002 --> 22:18.744 
[SPEAKER_00]: Og hvordan vi tenker om ting, for det påvirker hvordan elever opplever ting. 
 
22:18.824 --> 22:21.966 



[SPEAKER_00]: Og ringvirkninger det gir, da. 
 
22:23.427 --> 22:31.611 
[SPEAKER_00]: Og vi har jo ... Connell snakker om at utdanning er farlig, fordi det ikke bare 
er en reproduksjon av ... 
 
22:31.971 --> 22:39.315 
[SPEAKER_00]: Den kulturen som er, men det òg ... Altså, skole og barnehage former jo 
samfunnet. 
 
22:39.835 --> 22:41.556 
[SPEAKER_00]: Er jo med på den delen der. 
 
22:41.596 --> 22:46.538 
[SPEAKER_00]: Så det er jo ... Skolen er ikke bare skole fra åtte til to eller åtte til tre. 
 
22:46.558 --> 22:50.100 
[SPEAKER_00]: Det er et grunnlag for det samfunnet vi utvikler videre. 
 
22:50.140 --> 22:51.561 
[SPEAKER_00]: Så det er et stort oppdrag en har. 
 
22:51.981 --> 22:56.303 
[SPEAKER_00]: Nå snakker du om sosial rettferdighet, blant annet. 
 
22:56.323 --> 22:56.443 
[SPEAKER_01]: Ja. 
 
22:56.483 --> 22:58.504 
[SPEAKER_01]: Vi har jo så forskjellig bakgrunn og ... 
 
22:59.582 --> 23:05.967 
[SPEAKER_01]: Og oppfølging hjemmefra, som kan være med og påvirke hvordan vi klarer å 
møte disse kravene. 
 
23:06.767 --> 23:14.353 
[SPEAKER_01]: Med PISA, eksamen ... Altså at vi er så individfokusert. 
 
23:15.033 --> 23:17.795 
[SPEAKER_01]: Så langt fra det den nye opplæringslova kommer. 
 
23:18.336 --> 23:21.698 
[SPEAKER_01]: Det er mer fokus på fellesskapet. 
 
23:23.968 --> 23:30.952 
[SPEAKER_01]: Når vi snakker om barnehagen, at en kanskje kan merke at ungene setter 
merkelapper på hverandre. 



 
23:31.012 --> 23:33.794 
[SPEAKER_01]: Eller personalet kan begynne å sette merkelapper på ungene. 
 
23:34.514 --> 23:40.077 
[SPEAKER_01]: Når du tenker på barneskolen, er vel kanskje da skillet begynner å vises enda 
mer? 
 
23:41.135 --> 23:44.617 
[SPEAKER_01]: Kanskje allerede i tredje klasse. 
 
23:44.718 --> 23:56.166 
[SPEAKER_01]: Det er det jeg har oppfatta gjennom erfaringa mi og det jeg har tatt av 
utdanning, at rundt ni-tiårsalder begynner de å gå mer og mer fra hverandre. 
 
23:56.686 --> 23:59.188 
[SPEAKER_01]: Så de som gjerne hang med i første klasse ... 
 
23:59.548 --> 24:03.891 
[SPEAKER_01]: De ble fremdeles å henge etter, mener jeg. 
 
24:04.071 --> 24:12.475 
[SPEAKER_01]: Der andre raser ifra i forhold til det med regellek, at ting begynner å endre 
seg i forhold til leken, at den blir mer og mer avansert. 
 
24:15.017 --> 24:16.518 
[SPEAKER_01]: Har du noen erfaringer med det, du? 
 
24:17.959 --> 24:24.683 
[SPEAKER_00]: Ja, jeg tenker iallfall at når vi snakker om det nå, så handler det om at ... 
 
24:25.520 --> 24:31.743 
[SPEAKER_00]: Er det vårt behov for å kategorisere elevene som setter begrensninger? 
 
24:33.024 --> 24:36.666 
[SPEAKER_00]: På barneskolen kommer det kompetanse, mål og kartleggingsprøver. 
 
24:36.706 --> 24:39.048 
[SPEAKER_00]: På ungdomsskolen kommer karakterer. 
 
24:39.588 --> 24:41.989 
[SPEAKER_00]: Vi har veldig mange måter å måle elevene på. 
 
24:45.371 --> 24:48.533 
[SPEAKER_01]: Vi kan avslutte litt med perspektiver. 
 
24:48.573 --> 24:51.755 



[SPEAKER_01]: Hvordan vi tenker at måten vi jobber på ... 
 
24:52.432 --> 24:54.552 
[SPEAKER_01]: Styre vår tenkning og handling? 
 
24:55.293 --> 24:58.873 
[SPEAKER_00]: Nå har vi vært innom deltakelse, vi har vært innom mangfold. 
 
24:58.913 --> 25:04.335 
[SPEAKER_00]: Og sist er vi litt innpå det her med sosial rettferdighet. 
 
25:04.935 --> 25:15.037 
[SPEAKER_00]: Og jeg tror på en måte, sånn som samtalen har gått i dag, at vi har løfta det 
litt opp til at det er et langt løp fra barnehage og ut i samfunnslivet. 
 
25:15.077 --> 25:20.218 
[SPEAKER_00]: Og at vi må ha det perspektivet òg, fordi det er ikke bare ... 
 
25:21.476 --> 25:25.760 
[SPEAKER_00]: Det som skjer i den timen, eller det friminuttet, eller den skoledagen. 
 
25:25.780 --> 25:27.902 
[SPEAKER_00]: Det handler om et lengre perspektiv. 
 
25:28.343 --> 25:34.509 
[SPEAKER_00]: Og er det så viktig med den karakteren i det ene faget, eller er det andre ting 
som er viktigere? 
 
25:34.549 --> 25:36.451 
[SPEAKER_00]: Jeg tror det er viktige spørsmål å stille. 
 
25:37.832 --> 25:44.959 
[SPEAKER_00]: Og for å oppsummere litt så tror jeg det kanskje dekker en del. 
 
25:45.179 --> 25:46.220 
[SPEAKER_01]: Hva tenker dere? 
 
25:46.260 --> 26:05.531 
[SPEAKER_01]: Jeg tror at måten vi jobber på ... Det med å styre hvordan vi handler i praksis 
... At vi går inn på hvordan ulike perspektiver på mangfold og deltakelse kan gi innhold i 
begrepet inkludering, så må vi gå i oss sjøl og jobbe med oss sjøl. 
 
26:05.811 --> 26:13.667 
[SPEAKER_01]: Og at måten vi jobber på, påvirker læringsfellesskapet på mange måter. 
 
26:13.828 --> 26:15.311 
[SPEAKER_01]: Det er så vidt og bredt. 



 
26:16.971 --> 26:18.032 
[SPEAKER_04]: Ja. 
 
26:18.072 --> 26:21.475 
[SPEAKER_04]: Ja, jeg tenker det samme, at man må gå i seg sjøl først. 
 
26:21.815 --> 26:26.980 
[SPEAKER_04]: For det er vel der barnet lærer og ser hvordan vi handler. 
 
26:27.080 --> 26:30.203 
[SPEAKER_04]: Og så tar de jo og kopierer, for vi er jo rollemodellen. 
 
26:30.983 --> 26:33.706 
[SPEAKER_04]: Så jeg tenker det er kjempeviktig at vi går i oss selv. 
 
26:34.486 --> 26:35.287 
[SPEAKER_04]: Veldig godt oppført. 
 
26:35.427 --> 26:36.969 
[SPEAKER_00]: Jeg tenker endringene starter hos oss. 
 
26:38.190 --> 26:38.490 
[SPEAKER_00]: Bra. 
 
26:38.830 --> 26:40.171 
[SPEAKER_00]: Da takker vi for oss. 
 
26:40.652 --> 26:40.752 
[SPEAKER_00]: Ja. 
 
26:40.992 --> 26:41.232 
[SPEAKER_00]: Ha det. 
 


